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1 6 11 12 14 1 6 11 12 14 1 6 7 11 12 1 4 6 7 11 12 1 4 6 7 11 1 2 4 6 7 11

1 FA-SS1-PZRK
Praktyczna znajomość języka angielskiego – zintegrowana sprawność 
rozumienia i konwersacji

P 30 2 3

2 FA-SS1-PZEP Praktyczna znajomość języka angielskiego – ekspresja pisemna P 30 2 3

3 FA-SS1-PZPTU
Praktyczna znajomość języka angielskiego – przekład tekstów użytkowych 
i literackich

P 30 2 3

4 FA-SS1-PZĆG Praktyczna znajomość języka angielskiego – ćwiczenia gramatyczne P 15 1 2

5 FA-SS1-LJO1/LJO2 Lektorat języka obcego P 30 2 2

6 FA-SS1-GOJA Gramatyka opisowa języka angielskiego K 45 2 1 3

7 FA-SS1-JTS Wstęp do językoznawstwa K 45 2 1 4

8 FA-SS1-HKKAOJ/ 
WZHKKAOJ

Historia i kultura krajów angielskiego obszaru językowego/ Wybrane 
zadagnienia z historii i kultury angielskiego obszaru językowego

K 15 1 2

9 FA-SS1-HF/FTK Historia filozofii /Filozofia w tradycjach kulturowych O 30 2 2

10 FA-SS1-
WFW1/WFW2

Wykład fakultatywny wewnątrzwydziałowy1/ Wykład fakultatywny 
wewnątrzwydziałowy2

O 30 2 2

11 FA-SS1-LJŁ Lektorat języka łacińskiego O 30 2 3

12 FA-SS1-OWI Ochrona własności intelektualnej O 15 1 1

13 FA-SS1-WF Wychowanie Fizyczne O 30 2

14 FA-SS1-PZRK
Praktyczna znajomość języka angielskiego – zintegrowana sprawność 
rozumienia i konwersacji

P 30 2 3

15 FA-SS1-PZEP Praktyczna znajomość języka angielskiego – ekspresja pisemna P 30 2 3

16 FA-SS1-PZPTU
Praktyczna znajomość języka angielskiego – przekład tekstów użytkowych 
i literackich

P 30 2 3

17 FA-SS1-PZĆG Praktyczna znajomość języka angielskiego – ćwiczenia gramatyczne P 15 1 3

18 FA-SS1-LJO1/LJO2 Lektorat języka obcego P 30 2 2

19 FA-SS1-HLA/ZLA Historia literatury angielskiej/Wybrane zagadnienia literatury angielskiej K 30 1 1 3

20 FA-SS1-WTJ/WZJK
Współczesne teorie językoznawcze/ / Wybrane zagadnienia 
językoznawstwa kognitywnego

K 15 1 1

21 FA-SS1-GOJA Gramatyka opisowa języka angielskiego K 30 1 1 3

22 FA-SS1-WL Wstęp do literaturoznawstwa K 30 2 3

23 FA-SS1-HKKAOJ/ 
WZHKKAOJ

Historia i kultura krajów angielskiego obszaru językowego/ Wybrane 
zagadnienia z historii i kultury angielskiego obszaru językowego

K 30 2 4

24 FA-SS1-TI Technologia informacyjna O 30 2 2

25 FA-SS1-WF Wychowanie Fizyczne O 30 2

26 FA-SS1-PZRK
Praktyczna znajomość języka angielskiego – zintegrowana sprawność 
rozumienia i konwersacji

P 30 2 3

27 FA-SS1-PZEP Praktyczna znajomość języka angielskiego – ekspresja pisemna P 30 2 2

28 FA-SS1-PZPTU
Praktyczna znajomość języka angielskiego – przekład tekstów użytkowych 
i literackich

P 30 2 2

29 FA-SS1-PZĆG Praktyczna znajomość języka angielskiego – ćwiczenia gramatyczne P 30 2 2

30 FA-SS1-LJO1/LJO2 Lektorat języka obcego P 30 2 3

31 FA-SS1-
HLAM/ZLAM

Historia literatury amerykańskiej/Wybrane zagadnienia literatury 
amerykańskiej

K 30 1 1 2

32 FA-SS1-KTT Komputerowe techniki wspomagania tłumaczenia S 45 1 2 3

33 FA-SS1-TŁP Tłumaczenie pisemne S 30 2 2

34 FA-SS1-JKP Językoznawstwo korpusowe w przekładzie S 30 2 2

35 FA-SS1-HLA/ZLA Historia literatury angielskiej/Wybrane zagadnienia literatury angielskiej K 45 2 1 3

36 FA-SS1-GOJA Gramatyka opisowa języka angielskiego K 30 1 1 2

37 FA-SS1-WTJ/WZJK
Współczesne teorie językoznawcze/ Wybrane zagadnienia 
językoznawstwa kognitywnego

K 15 1 1

38 FA-SS1-TL Teoria literatury K 15 1 1

39 FA-SS1-
WFW1/WFW2

Wykład fakultatywny wewnątrzwydziałowy1/ Wykład fakultatywny 
wewnątrzwydziałowy2

O 30 2 2

40 FA-SS1-PZRK
Praktyczna znajomość języka angielskiego – zintegrowana sprawność 
rozumienia i konwersacji

P 30 2 2

41 FA-SS1-PZEP Praktyczna znajomość języka angielskiego – ekspresja pisemna P 30 2 2

42 FA-SS1-PZPTU
Praktyczna znajomość języka angielskiego – przekład tekstów użytkowych 
i literackich

P 30 2 2

43 FA-SS1-PZĆG Praktyczna znajomość języka angielskiego – ćwiczenia gramatyczne P 30 2 2

44 FA-SS1-LJO1/LJO2 Lektorat języka obcego P 30 2 3

45 FA-SS1-
HLAM/ZLAM

Historia literatury amerykańskiej/Wybrane zagadnienia literatury 
amerykańskiej

K 45 2 1 3

46 FA-SS1-WLA Współczesna literatura angielska K 30 1 1 2

47 FA-SS1-KTT Komputerowe techniki wspomagania tłumaczenia S 30 2 4

48 FA-SS1-TP Teoria przekładu S 30 1 1 3

49 FA-SS1-TŁP Tłumaczenie pisemne S 30 2 2

50 FA-SS1-SD Seminarium dyplomowe S 30 2 2
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6. PLAN STUDIÓW

Rozkład przedmiotów w semestrach z podaniem form zajęć i liczby godzin kontaktowych w jednym tygodniu zajęć
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Tygodniowy wymiar zajęć dydaktycznych (w godzinach dydaktycznych)
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S
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C
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S
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51 FA-SS1-PZEP Praktyczna znajomość języka angielskiego – ekspresja pisemna P 30 2 3

52 FA-SS1-PZPTU
Praktyczna znajomość języka angielskiego – przekład tekstów użytkowych 
i literackich

P 30 2 3

53 FA-SS1-PZĆG Praktyczna znajomość języka angielskiego – ćwiczenia gramatyczne P 30 2 3

54 FA-SS1-TA Wprowadzenie do tłumaczenia audiowizualnego S 30 2 3

55 FA-SS1-EK/KST
Edytorstwo komputerowe dla tłumaczy/ Komputerowy skład tekstu w 
tłumaczeniu

S 30 2 2

56 FA-SS1-KJP Kultura języka polskiego dla tłumaczy S 15 1 1

57 FA-SS1-ITL Interpretacja i analiza tekstów literackich K 30 2 4

58 FA-SS1-WLAM/ 
ALDO

Współczesna literatura amerykańska/ Amerykańska literatura dokumentu 
osobistego

K 30 1 1 4

59 FA-SS1 -TŁU Tłumaczenie ustne S 30 2 2

60 FA-SS1-SPJ Semantyka i pragmatyka językowa w tłumaczeniu S 30 2 2

61 FA-SS1-SD Seminarium dyplomowe S 30 2 3

62 FA-SS1-PZEP Praktyczna znajomość języka angielskiego – ekspresja pisemna P 30 2 3

63 FA-SS1-LG/TG
Wprowadzenie do lokalizacji gier i oprogramowania/ Elementy 
tłumaczenia gier i oprogramowania

S 30 2 4

64 FA-SS1-TA Wprowadzenie do tłumaczenia audiowizualnego S 30 2 4

65 FA-SS1-TŁU Tłumaczenie ustne S 30 2 3

66 FA-SS1-KD Konwersatorium dyplomowe S 15 1 2

67 FA-SS1-SD Seminarium dyplomowe S 30 2 4

68 Praktyka zawodowa (120 godzin) 3

69 Egzamin dyplomowy i praca dyplomowa 10

X 1950 10 2 7 4 2 30 7 4 7 2 2 30 9 7 2 8 2 30 4 2 5 2 8 2 30 1 2 8 4 6 30 0 1 2 4 2 2 30

X X

OBJAŚNIENIA:

1. Wykłady (W)
2. Konwersatoria (K)
3. Seminaria przedmiotowe na kierunkach medycznych (Sp)
4. Seminaria dyplomowe: inżynierskie (Si), licencjackie (Sl), magisterskie (S)
5. Proseminaria (Ps)

7. Ćwiczenia laboratoryjne (laboratoria - Lb), w tym ćwiczenia w pracowniach umiejętności na kierunkach medycznych (Lm)

10. Zajęcia praktyczne (Zp), w tym praktyczna nauka języka obcego na kierunku filologia (Pj)
11. Lektorat (L) lub lektorat pierwszy (L1) i lektorat drugi (L2) jeśli są dwa lektoraty 
12. Zajęcia sportowe z wychowania fizycznego (C-wf)

1. Kod przedmiotu: numer, który nadaje się przedmiotowi w programie studiów i który jest na trwale związany z przedmiotem 
2. Typ przedmiotu: jest to grupa treści programowych, do której należy dany przedmiot, tzn.: P - przedmiot podstawowy, K - przedmiot kierunkowy, O - przedmiot ogólny, S - przedmiot specjalnościowy 
lub specjalizacyjny

4. Kolumny dotyczące form zajęć: należy zachować kolejność kolumn i ich numerację zgodnie z wykazem podanym poniżej; jeśli na kierunku nie ma danej formy zajęć, wówczas kolumny z tą formą nie 

5. Łączna liczba godzin w jednym tygodniu zajęć: w przypadku studiów niestacjonarnych podaje się liczbę godzin przypadających na jeden zjazd

3. S godz: łączna liczba godzin kontaktowych danego przedmiotu w programie studiów

9. Ćwiczenia (zajęcia) terenowe (T)

13. Warsztaty (Wr)

6. Ćwiczenia audytoryjne ( C ) 

8. Ćwiczenia projektowe (projekty – Pr)

 

RAZEM

Pracy dyplomowej, zgodnie z uchwałą, przypisuje się tylko punkty ECTS. Godziny przeznaczone na przygotowanie pracy 
dyplomowej nie są wliczane do ogólnej liczby godzin zajęć dydaktycznych na danym kierunku studiów. Punkty ECTS za 
pracę uwzględnia się w semestrze dyplomowym.

11Łączna liczba godzin w jednym tygodniu zajęć 25 22 28 23 21


